
CAMPI QUI PUGUI, QUE ARRIBEN E L S TOETES 

LA POESIA SEMIÒTICA 
D'IGLESIAS DEL MARQUET 
Com podem veure en la fotografia, hi ha un nom força amagat-
Glasgow. L'estada d'Iglésias del Marquet a Anglaterra i als Estats 
Units juntament amb l'experiència que té dins el camp 
professional del disseny, la plàstica, la pint j ra , en definitiva la 
comunicacio visual i social, han configurat la seva obra amb unes 
coordenades que són originals i força diferents a la dels col le-
gues del mateix ram. Abans de fer l'evolució de la seva obra 
les constants ideològiques, l'anàlisi de la temàtica, el comentari 
als seus llibres, etc., uns petits trets de caire bibliogràfic-expli-
catiu poden ajudar a situar les dades en un correcte marc d'estu-
di, en un plantejament més il·lustratiu de la situació. 

Les exposicions de poesia experimental que hem pogut veure 
l'any passat a Catal jnya amb la participació d'Iglésias del Mar-
quet són: Valls, Vallvidrera, Barcelona (Dalla, Col·legi d'Arqui-
tectes), Vic i Terrassa; naturalment m'oblido d'algunes però 
és impossible segjir- les totes. Alguna n'és històrica, com la 
del Sicoris Cl' jb a Lleida, i altres, com la de Mataró, passà 
desapercebuda. A les exposicions catalanes, de l'any 73 sola-
ment s'ha fet un catàleg, el de l'escola Eina de Vallvidrera 
amb una pèssima distribució per cert. En aquest quadern ultra 
una nota bio-bibliogràfica de cadascun dels autors, hi ha la repro-
ducció del poema Tonada per a un infant on damunt de penta-
grames s'ha gravat una sèrie de signes com ara una simbòlica 
«a» de gran tamany. 

Altres dos catàlegs amb aportacions ben diferents, formalment i 
ideològicament, d'Iglésias del Marquet són la carpeta Foix (1) 
i el de l'exposició internacional del Col·legi d'Arquitectes (2) 
En el primer podem veure un poema: Late News, és a dir darre-
res notícies, on es fa referència als fets de la G . E . C i uns 
anomenats «desconeguts». Un anunci de la G.E.C dins una 
pàgina del «Daily Telegraf». El poema inclòs al segon catàleg 
està composat per u,na rosa dels vents, sense cap relació, ima-
ginem, amb l'entitat italiana del mateix nom, on a la part su-
perior hi ha reproduïda la silueta d'un home amb gavardina, 
de cintura per amunt, a la part inferior una divisió centígrada' 
j n s graus de mesura; aquesta constat es trobarà a la resta de 
l'obra del poeta semiòtic de Calaf: cabudes, limitacions, nor-
matives. 

Les antologies són un altre vehicle de donar a conèixer aquesta 
.nova poesia. Per cert, ara Iglésias del Marquet n'està preparant 
una de poesia experimental catalana recent. Solament tinc a mà 
una antologia estrangera, l'alemanya Akzente dedicada exclusi-
vament a la poesia espanyola. En aquesta revista figura un 
poema que també es troba a Les arrels assumptes (3 ) : «Poemò-
graf» que també fa referència, amb una incisió més forta en-
cara, als aspectes de les regles als quals feia una glossa ante-
riorment. 

Fins el moment, com en la resta de poetes visuals del país, 
no tenim cap estudi extens, de conjunt o individjal , sobre l'obra 
feta. D'articles dispersos, ja n'hi comença a haver per omplir 
carpetes, però de llibres res de res. Curiosament els mateixos 
poetes esdevenen divulgadors de la poesia experimental, quan 
no crítica. Aix í , Iglésias del Marquet té un petit estudi sobre 
la poesia concreta publicat a la revista Qüestions d'Art que tan 
fermament edita la Galeria As (4 ) . Miquel Arimany té un 
llibre sobre l'avanguardisme a Catalunya (5) en el qual parla 
molt extensament de l'avantguardisme a la poesia discursiva i 
molt breument a la visual. El poeta semiòtic de Calaf té encara 
no j n parell de pàgines; Arimany parlant del primer llibre d'I-
glésias del Marquet diu: «La temàtica d'aquest llibre ja és to-
talment visual. El fet que hi entrin a vegades paraules no des-
menteix aquesta afirmació. En un llibre fet de text il·lustrat, 
la il·lustració fa de complement a la paraula. En un llibre com 
el que estem comentant, la paraula fa de complement a la il-
lustració (...): la paraula és il·lustració, és un element més de 
la il·lustració» ( 6 ) . No d i j res més d'interessant a propòsit de 
l'autor de Les arrels assumptes l'abnegat director-editor-gestor 
d'«EI Pont» tret de les aproximacionsde caràcter i.ntimista del lli-
bre en contraposició amb les denúncies socio-polítiques de 
Brossa, Viladot o Canals. 

Hem parlat diverses vegades amb Iglésias del Marquet però es 
mostre rebec a publicar les seves manifestacions. Tot resta «of 
the records». No li agrada comentar públicament la seva obra 
visual. Amb tot, hi ha un petit text que pot ajudar a la com-
prensió de la seva poesia: «La nostra cultura ha exacerbat fins 
a nivells insòlits la substància visiva del medi, de manera que 
e| signe ha esdevingut llenguatge icònic. Ja se sap que qual-
sevol idioma és bàsicament, també, un conjunt de mesures síg-

«Amb noms del 63». Missatge, codi, prismàtics, signatures, co-
municació, tot un món per abastar. Cal treure'ns la pols de les 
ulleres i recordar com l'any 63 morí Grima j , sortí l'antologia Mo-
las-Castellet, etc., però no és d'això que parla aquest poema vi-
sual, semiòtic, sinó de mirades, de noms, de recordances. 

niques, però l'exacerbació ha estat tan massiva que qualsevol 
element visual s'ha transformat en imatge. Potser per això, la 
semiòtica, doctrina que els estudia, gaudeix avui de tan notable 
predicament dins les ciències de la comunicació» (7). 

Pot ser molt útil per a un major estudi de l'obra d'Iglésias del 
Marquet les lectures dels textos de Roland Barthes (8) sobre 
la semiologia, és a dir la ciència que analitza la vida dels 
signes dins la vida social. També Valeriano Bozal ( 9 ) , entre 
altres, ha estudiat el fenomen d ' j n nou llenguatge gràfic. 

Sî  fem una visualització, per no dir una lectura en el sentit 
clàssic, de la seva obra (10) podrem veure com aquest tret del 
signe-imatge-significat és el primer element que sobta en el 
«corpus» poètico-visual d'Iglésias del Marquet. També, com re-
marca Arimany (11) el caràcter intimista que traspuen tots els 
llibres és fonamental per a un major estudi, però d'això ja en 
parlarem u,n altre dia quan mirem les claus ideològiques d'Iglé-
sias del Marqjet . 

La primera frase que trobem en el primer llibre semiòtic d'Iglé-
sias del Marquet és la següent: «Ser en la poesia no és tant 
dir-la com veure-la». Aquests mots, d'Ian K. McTavish permeten 
ja una prèvia reflexió als camins poètics d'Iglésias del Marquet. 
En aquest llibre, ultra el títol, ja es veuen les claus de la 
seva poètica. Al quadern de l'escola Eina, a l'Antologia Akzente 
i al catàleg del Col·legi d'Arquitectes hi figuren tres poemes 
amb clara relació amb aquest apartat. No és casual que el 
poeta seleccioni de la seva obra la part que fa relació, parlant 
ràpidament amb la finalitat. 

Se'ns ha acabat l'espai, però aviat tornarem a parlar d'Iglésias 
del Marquet. S'ho mereix, no podem deixar passar per alt la 
notícia de la seva ferma presència i no volem ser com altres 
informadors que en parlar de la poesia visual catalana es li-
miten a donar el seu nom i prou. 

JOSEP M. ' FIGUERES 

(1) Carpeta Foix. Galeria Matisse. Barcelona. 1973. 
(2) Poesia Experimental. Institut Alemany-Col.legi d'Arauitec-
tes. Barcelona. 1973. 
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LLETRES: 

Dins la sèrie de novel·les uni-
des per un nom: Daniel Bastida, 
Manuel de Pedrolo explora, en 
una estructura oberta, un dels 
ventalls de possibilitats que 
s'obren davant de l'infant or-
fe a conseqüència de la gue-
rra civil. Cada novel·la ens 
presenta una prespectiva di-
versa i per tant, una diversa 
forma: el monòleg interior, la 
narració n'ja «omniscient», la 
preponderància del diàleg. El 
llibre que ara tenim a les 
mans, és, dins de la sèrie, un 
dels de lectura més fàcil i apa-
rentment senzilla. El lector s'hi 
endinsa confiadament en veure 
que ac( no hi ha massa digres-
sions ni alteració dels plans 
cronològics. Però, coneixent 
Ma nuel de Pedrolo, que no 
deixa emmandrir-se els seus 
seguidors, no ens estranya 
comprovar aviat la trama de 
sorpreses ban nuades que ens 
prepara, i que en aquest cas no 
ofereixen com en «Unes mans 
plenes de sol» cap recargola-
ment de virtuosisme: dins l'a-
parent simplicitat que gairebé 
amaga la quantitat d'ofici ne-
cessària, es teixeix una estruc-
tura podríem dir perspectivista, 
on ens és donat el punt de vis-
ta dels diversos personatges 
que intervenen, amb diferents 
graus d'influència, en la ma-
duració del protagonista. En-
cara que la paraula maduració 
ací no és gaire justificada, si 
l'agafem ein el sentit del de-
senvolupament d'una persona-
litat lliure i responsable. Daniel 
Bastida perdrà per la influèn-
cia sobretot de l'Assumpció, 
condicionada també per uns 
esdeveniments, i la vida d'una 
petita comunitat urbana, mol-
tes de les virtualitats que en 
el Daniel-infant eren possibles. 

Però és de debò Daniel Bas-

TOMENAGIO DELS MAONS' 
tida el protagonista de la no-
vel · la? Ens trobem davant 
d ' j na novela d'aprenentatge, 
de pas a la maduresa? L'obra 
és prou rica per admetre 
aquesta lectura al mateix temps 
que la d'una narració amb per-
sonatge col·lectiu: la ciutat de 
deu mil habitants on creix en 
Daniel. 

Una comunitat on «tothom es 
coneix», on les exigències de 
moralitat pública no es con-
tradiuen amb la hipocresia; on 
s'espera encara de la dona una 
conducta que l'home pot trans-
gredir. L'emprempta de la gue-
rra civil , la manca d'informa-
ció i d'inquietuds per part de 
molts ciutadans, els tòpics d'ús 
corrent, queden reflectits en el 
mirall implacable però no de-
formant de «L'ordenació dels 
maons». El germà d'en Daniel, 
en Francesc, fa de contrapunt i 
de contrast; però afortunada-
ment no hi ha una oposició 
maniquea. Els personatges no 
són maons uniformes, sinó 
criatures molt matisades —aix í 
la Clara, la Maria, en Llorenç—-
que un observador reflecteix 
en els seus pensaments més 
profunds i e<n els seus gestos 
més senzills i habituals. Les 
relacions amoroses i eròtiques 
que s'estableixen i es desfan 
entre els diversos coneguts i 
familiars d'en Daniel han es-
tat tractades amb jna admira-
ble comprensió i delicadesa. 
En conjunt, la novel·la és un 
dels maons més ben enfornats 
i posats en l'edifici imagina-
tiu, però real, de «Temps 
obert». 

Manuel de Pedrolo. «L'ORDE-
NACIO DELS MAONS». Edi-
cions 62. Barcelona, 1974. 
Pàgs. 254. 
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(9 ) VALERIANO BOZAL. - El lenguaje artístico. Ediciones Pe-
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pàgs. El mateix autor té a la col. «Los Supleme,ntos» de Cuader-
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(10) A més del primer llibre editat l'any 1972, té dos llibres 
més editats el mateix any i a la mateixa editorial: Persistència 
del cercle i Postals nord-americanes per a una noia de Barcelona. 
L'any següent, sempre a Lo Pardal, va sortir Progressió icònica 
i fa uns dies acaba de treure al mercat: Imatge enllà del qual 
ja coneixíem a l g j n poema per ser publicat a la mostra de 
l'Hospitalet del Llobregat: Comunicació Actual. 
(11) Arimany va publicar al suplement literari del Tele/eXpres 
(30-1-74) l'article Vanguardismo y poesia concreta y/o expe-
rimental en Cataluna. Fóra bo que tant «El Pont» com aquest 
diari dediquessin un x ic més d'atenció a aquesta nova forma 
d'expressió poètica. 

TV 

LA INNOCÈNCIA JEU AL SOFA' 
Hom no pot negar que l'actual producció de comèdies catala-
nes és un gènere que ha estat una mica desbordat pels «vode-
vils» i les «obres d'estudi», dolç eufemisme que vol encobrir 
—sense aconseguir-ho— algunes peces d'un valor teatral ínfim. 
Ja sabem que el teatre autèntic no té res a veure amb aquestes 
obres, però és innegable que la seva proliferació ha donat lloc, 
d'altra banda, a l'eliminació o disminució de comèdies d'un tipus 
lleuger i sense pretensions però digne moltes vegades. 

De fet, «La innocència jeu al sofà» pertany a aquesta línia d'un 
teatre sense complicacions, amb una estructura de «vodevil» 
blanc, blanquíssim (i ja no diguem en la versió televisiva) i 
una certa ingenuïtat. L'obra està escrita en barceloní més que 
no en català pròpiament dit i e'ls personatges —solament tres 
parlen amb una gran naturalitat: aquesta captació d'un diàleg i 
un llenguatge veritables —encara que poc acadèmics—, és un 
dels trets dominants d'aquesta peça amb un mínim d'elements i 
amb una pregona economia. No cal oblidar que «La innocència 
jeu al sofà» fou estrenada al Teatre Windsor, que era un teatre 
«de butxaca», modalitat que per un temps va semblar una so-
lució als problemes —infinits— del teatre a Barcelona. En aquell 
tipus de teatre era necessari que hi hagués un sol decorat, pocs 
personatges... En aquest aspecte tècnic, la peça d'en Jaume Pi-
cas recull tots els requisits. 

Com a espectacle, «La innocència jeu al sofà» és un divertiment 
sense més transcenctència, bo i que en Picas hi vulgui posar 
unes gotes de conflicte «generacional» quan la protagonista es 
refereix als mals i als prejudicis de la generació anterior, repre-
sentada pej galantejador tradicional i una mica ridícul. Però 
això és un breu moment i molt aviat la comèdia torna als 
seus nivells senzills i purament evasius. Cal dir que la bona 
construcció de l'obra, l'agudesa d'alguns diàlegs i la seva «mo-
dernització» (l'adaptador l'ha portada fins al 1974, amb refe-
rències a «Kung Fu», per exemple) en fan un espectacle distret 
i agradable, malgrat que tingui poques sorpreses i que tot 
vingui pels seus passos comptats...; però això ja és part de 
la tradició de la comèdia. 

En Jaume Picas ha estat lògicament l'encarregat de realitzar la 
seva pròpia comèdia, fins i tot utilitzant alguns dels mateixos 
intèrprets. Va dir —encertadament— en Martí Farreras que 
l'obra està, potser, escrita pensant en la personalitat de l'ac-
triu que la va estrenar... i que ara, 4| cap d'alguns anys, l'ha 
protagonitzada a televisió: l'Anna M." Barbany que, lògicament, 
fa tota una creació d'aquesta noia de poble que «se les sap 
totes»; la seva actuació fou evidentment el fet principal de 
la representació puix que gairebé tot cau sobre d'ella. Hom no 
pot oblidar però les breus intervencions d'en Jordi Torras, ex-
cel·lent en aquest tipus de comèdia, i que romangué a nivell 
força superior a Jordi Serrat, una mica exagerat de gestos en 
aquesta ocasió. 

UNA ACTITUD XOCANT 
La premsa ha portat la notícia segons la qual el club Atlético de 
Madrid ha posat el «veto» a dos telecronistes esportius de 
TVE, per l'únic i senzill fet... que són catalans i per tant, no 
poden jutjar amb imparcialitat les actuacions —no massa bri-
llants, tot val a dir-ho— dels «colchoneros» del senyor Calde-
rón. Si tenim en compte que el «veto» es va produir pel que 
fa al partit Atlético - Red Star de Belgrado, el fet esdevé fins 
i tot grotesc. Passi encara que el club de la capital no vulgui 
un comentarista català si s'enfronten amb e| Barcelona, per 
exemple, però utilitzar aquesta prohibició quan es juga contra 
un equip estranger, ens sembla gairebé insultant i recusable car 
es posa en dubte l'honradesa i fins i tot la professionalitat d'a-
quests locutors entre els quals hi ha Juan Antonio Fernàndez 
que, d'altra banda, viu a Madrid des de fa força temps. (L'altre 
és l'excel·lent en tants punts Josep Fèlix Pons). 

Cal saber també fins a quin punt un club de futbol pot opo-
sar-se al fet que la retransmissió d'un partit la faci un co-
mentarista o un altre. Això cal que sigui una qüestió interna de 
TVE. I ho diem perquè fa anys que el Saragossa es volgué opo-
sar a les retransmissions de Matías Prats... i no van aconseguir 
res de positiu. Sembla que l'Atlético de Madrid té més força 
o més influències... perquè efectivament aquell partit amb l'Es-
trella Roja fou retransmès per un cronista de Prado del Rey... 
Veurem què passa en el futur. 

JOSEP M.* BAGET-HERMS 
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